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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ৯৭২

২/ সালাত (كتاب الصلاة)
পিরেদঃ ১৮২. তাশাদ পাঠ

باب التَّشَهدِ

আরবী

حدَّثَنَا عمرو بن عونٍ، اخْبرنَا ابو عوانَةَ، عن قَتَادةَ، ح وحدَّثَنَا احمدُ بن حنْبل، حدَّثَنَا

هدِ البع نطَّانَ بح نرٍ، عيبج نب ونُسي نةَ، عقَتَاد نع ،شَامدَّثَنَا هيدٍ، حعس نب يحي

نم لجر قَال هتَرِ صآخ ف لَسا جفَلَم رِيشْعالا وسو مببِنَا ا َّلص قَال ،قَاشالر

ميا فَقَال مالْقَو َلع لقْبا وسو مبا ا انْفَتَل‏.‏ فَلَم اةكالزو ِةُ بِالْبِرَتِ الصرقا مالْقَو

قَال مالْقَو مرذَا فَاكذَا وةَ كملك لالْقَائ ميا فَقَال مالْقَو مرذَا فَاكذَا وةَ كملك لالْقَائ

لجر فَقَال ا ‏.‏ قَالبِه نعنْ تَبا تبهلَقَدْ را وا قُلْتُهم ا ‏.‏ قَالقُلْتَه نْتطَّانُ اا حلَّكَ يفَلَع

من الْقَوم انَا قُلْتُها وما اردت بِها ا الْخَير ‏.‏ فَقَال ابو موس اما تَعلَمونَ كيف تَقُولُونَ

ف صَتم انَّ رسول اله صل اله عليه وسلم خَطَبنَا فَعلَّمنَا وبين لَنَا سنَّتَنَا وعلَّمنَا

اذَا قَراوا ورِبَف ربذَا كفَا مدُكحا ممولْي ثُم مَفُوفوا صيمقفَا تُملَّيذَا ص‏"‏ ا تَنَا فَقَالَص

‏(‏ غَيرِ الْمغْضوبِ علَيهِم و الضالّين ‏)‏ فَقُولُوا آمين يجِبم اله واذَا كبر وركع فَبِروا

واركعوا فَانَّ الامام يركع قَبلَم ويرفَع قَبلَم ‏"‏ ‏.‏ قَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏

مَل هال عمسدُ يمنَا لَكَ الْحبر مفَقُولُوا اللَّه دَهمح نمل هال عمس ذَا قَالالْكَ ولْكَ بِتفَت

ربذَا كاو دَهمح نمل هال عمه عليه وسلم سال صل هِانِ نَبِيسل َلع قَال َالتَع هنَّ الفَا

صل هال ولسر ‏"‏ ‏.‏ قَال مَلقَب فَعريو مَلدُ قَبجسي اممنَّ الادُوا فَاجاسوا ورِبَدَ فجسو

قُولنْ يا مدِكحلِ الِ قَووا نم نفَلْي دَةنْدَ الْقَعانَ عذَا كلْكَ فَالْكَ بِته عليه وسلم ‏"‏ فَتال

مَالس اتُهكربو هةُ المحرو ِا النَّبهيكَ الَيع مَالس هل اتلَوالص اتبِالطَّي اتيالتَّح

ولُهسرو دُهبدًا عمحنَّ مدُ اشْهاو هال ا لَها  ْندُ اشْها ينحالالص هادِ البع َلعنَا ولَيع

‏"‏ ‏ لَم يقُل احمدُ ‏"‏ وبركاتُه ‏"‏ ‏.‏ و قَال ‏"‏ واشْهدُ ‏"‏ ‏.‏ قَال ‏"‏ وانَّ محمدًا ‏"‏ ‏.‏
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‐ صحيح : م

বাংলা

৯৭২। িহান ইবনু ’আবদুাহ আর-রাাশী (রাঃ) সূে বিণত। িতিন বেলন, একদা আবূ মূসা আল-আশ’আরী

(রাঃ) আমােদর সালাত পড়ােলন। সালােতর শষ িদেক িতিন যখন বসেলন, তখন দেলর একজন বলেলা, নকী

ও পিবতা অজেনর জনই সালাত। সালাত শেষ আবূ মূসা (রাঃ) লাকেদর িদেক মুখ িফিরেয় এ িবষেয়

িজাসা করেল উপিত লাকজন নীরব রইেলা। িতিন পুনরায় বলেলন, তামােদর মধকার ক এপ কথা

বেলেছ। বণনাকারী বেলন, তখনও লােকরা চুপ রইেলা। িহান বলেলন, িতিন আমােক বলেলন, হ িহান!

সবত তুিমই একথােলা বেলেছা। িহান বলেলন, না, আিম বিল নাই। অবশ আিম ভয় পািলাম য, এজন

আপিন আমােক শাি িদেবন।

িহান বলেলন, এক বি বলেলা, কথােলা আিমই বেলিছ এবং ধু ভাল উেেশই বেলিছ। আবূ মূসা (রাঃ)

বলেলন, সালােতর মেধ িক বলেত হয় তািক তামরা অবিহত নও? একদা রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম আমােদর সামেন খুবাহ িদেলন। তােত িতিন আমােদরেক সালােতর পিত ও সালাত িশা িদেলন।

িতিন বলেলনঃ তামরা সালাত আদােয়র ইা করেল থেম কাতারসমূহ িঠক কের িনেব। অতঃপর তামােদর

একজন ইমামিত করেব। ইমাম তাকবীর বলেল, তামরাও তাকবীর বলেব, ইমাম যখন ’’গাইির মাগদুুূূিব

’আলাইিহম ওয়ালােায়াীন’’ পড়েল তামরা ’’আমীন’’ বলেব।

তেবই আাহ তা কবুল করেবন। ইমাম তাকবীর বেল কূ’ করেল তামরাও তাকবীর বেল কূ’ করেব। কারণ

ইমাম তামােদর পূেব কূ’ত যােব এবং তামােদর পূেবই কূ’ হেত মাথা উঠােব। এরপর রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ এটা তার িবক। ইমাম ’’সািম’আা িলমান হািমদা’’ বলেল তামরা তখন

বলেব ’’আাা রানা লাকা হাম’’। আাহ তামােদর একথা নেবন। কননা মহান আাহ তাঁর নবীর

যবানীেত বেলেছনঃ ’’সািম’ আা িলমান হািমদা’’।

অতঃপর ইমাম যখন তাকবীর বেল িসজদায় যােব তখন তামরাও তাকবীর বেল িসজদা্ করেব। ইমাম তামােদর

আেগ তাকবীর বলেব এবং আেগ িসজদা্ করেব। একথা বলার পর রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

বলেলনঃ এটা সটার িবক। তাশাহেদর বঠেক তামােদর সবথম পড়েত হেবঃ ’’আািহয়াতু তািয়বাতুস

সাাওয়াতু িলািহ; আসালামু ’আলাইকা আয়ূহা নািবয়ু ওয়া রহমাতুল◌ািহ ও বারাকাতু। আসালামু

’আলাইনা ওয়া ’আলা ’ইবািদািহস সািলহীন। আশহাদু আল-লা ইলাহা ইাা ওয়া আশহাদু আা মুহাাদান

’আবদু ওয়া রসূলু’’। ইমাম আহমাদ (রহঃ) ীয় বণনােত ’’বারাকাতু’’ ও ’’আশহাদু’’ শয় উেখ কেরনিন।

িতিন ’’আা মুহাাদান’’ কথািট উেখ কেরেছন।[1]

সহীহ : মুসিলম।
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English

Narrated AbuMusa al-Ash'ari:

Hittan ibn Abdullah ar-Ruqashi said: AbuMusa al-Ash'ari led us in prayer.

When he sat at the end of his prayer, one of the people said: Prayer has
been established by virtue and purity.

When AbuMusa returned (from his prayer or finished his prayer), he gave his
attention to the people, and said: Which of you is the speaker of such and
such words? The people remained silent. Which of you is the speaker of such
and such words? The people remained silent. He said: You might have said
them, Hittan. He replied: I did not say them. I was afraid you might punish
me. One of the people said: I said them and I did not intend by them
(anything) except good.

AbuMusa said: Do you not know how you utter (them) in your prayer? The
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) addressed us, and taught us and explained to us our
way of doing and taught us our prayer.

He said: When you pray a (congregational) prayer, straighten your rows,
then one of you should lead you in prayer. When he says the takbir (Allah is
Most Great), say the takbir, and when he recites verses "Not of those upon
whom is Thy anger, nor of those who err" (i.e. the end of Surah i.), say Amin;
Allah will favour you. When he says "Allah is most great," and bows, say
"Allah is most great" and bow, for the imam will bow before you, and will
raise (his head) before you.

The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: This is for that. When he says "Allah listens
to the one who praises Him," say: "O Allah, our Lord, to Thee be praise, Allah
be praised," Allah will listen to you, for Allah, the Exalted, said by the tongue
of His Prophet (صلى الله عليه وسلم): "Allah listens to the one who praises Him." When he says
"Allah is most great" and prostrates, say: "Allah is most great" and prostrate,
for the imam prostrates before you and raises his head before you.

The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: This is for that. When he sits, each one of
you should say "The adorations of the tongue, all good things, and acts of
worship are due to Allah. Peace be upon you, O Prophet, and Allah's mercy
and His blessings. Peace be upon us and upon Allah's upright servants. I
testify that there is no god but Allah, and I testify that Muhammad is His
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servant and Apostle."

This version of Ahmad does not mention the words "and His blessings" nor
the phrase "and I testify"; instead, it has the words "that Muhammad."

ফুটেনাট

[1] মুসিলম (অধায় : সালাত, অনুঃ সালােত তাশাহদ), নাসায়ী (অধায় : তাবী, অনুঃ ‘রববানা ওয়া লাকাল

হাম’ বলা, হাঃ ১০৬৩), ইবনু মাজাহ (অধায় : সালাত ািয়ম, অনুঃ তাশাহদ সে, হাঃ ৯০১), আহমাদ

৪/৩৯৩)।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী • বণনাকারীঃ িহান ইবেন আবদুাহ আর-রাকাশী (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=58290

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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